
Se réunir à bord d'un bateau, sur les hauteurs 
d'un stade de rugby ou dans une demeure de 
caractère, offrir la vue "océan" ou le coin de 

verdure…
Une soixantaine de professionnels locaux 

accueillent vos réunions, séminaires, 
soirées… offrant chacun un cadre unique. 

Découvrez nos prestaires référencés et les 
services proposés.

Meeting on board a boat, on the heights of a rugby stadium or in a house full 
of character, offer the "ocean" view or the green corner…

Around sixty local professionals welcome your meetings, seminars,
parties, etc. each offering a unique setting.

Find out more about our service providers and the services offered below.

CLIMATISATION | AIR CONDITIONNING

JARDIN | GARDEN 

SALLE DE RÉUNION | MEETING ROOM 

OUVERT TOUTE L’ANNÉE

LÉGENDE | LEGEND

RESTAURANT

TRAITEUR ACCEPTÉ | CATERING ACCEPTED

ASCENSEUR | LIFT

PARKING PRIVATIF | PRIVATE GARAGE

PARKING BUS | BUSES GARAGE

ACCÈS PMR | DISABLED ACCESS

WIFI 



LIEUX ÉVÉNEMENTIELS 

& DE RÉUNIONS

EVENT & MEETING VENUES

© MAISON SAINT-NICOLAS - LE SALON
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Salles Espace Indo-Pacifique Amphithéâtre René Coutant

Superficie en m2 170 138

Théâtre - 130

Cocktail 250 -

AQUARIUM LA ROCHELLE

Located in the heart of the city, the Aquarium offers an exceptional setting and for your events. Equipped with 
a 150,000-litre seawater basin at the back of the stage, the René Coutant Amphitheatre is the perfect place 
for your business meeting, seminar or conference. Sea turtles and king jacks will accompany your event for an 
effect of surprise orchestrated. This serene setting, conducive to reflection and exchange, also has state-of-
the-art equipment: a sound, light and video control room as well as a range of tools: large 6x3m screen, video 
projector, lectern, etc.

Situé au cœur de la ville, l’Aquarium offre un cadre d’exception pour vos événements. 
Lieu de travail atypique, doté d’un bassin de 150 000 litres d’eau de mer en fond de 
scène, l’Amphithéâtre René Coutant est l’endroit rêvé pour vos réunions de travail, 
séminaires et conférences. La tortue marine et les carangues royales accompagneront 
votre événement pour un effet surprise. Ce cadre serein, propice à la réflexion et à 
l’échange, dispose également d’un équipement de pointe : une régie son, lumière et 
vidéo ainsi qu’une palette d’outils : grand écran 6x3m, vidéoprojecteur, pupitre…

Quai Louis Prunier
17000 La Rochelle

LABELS

SERVICES 200 COUVERTSMathias Doisne et Ophélie Pointière,  
Service commercial

Tél. +33(0)5 46 34 89 05 
cial@aquarium-larochelle.com
aquarium-larochelle.com

Salles Salle côté mer Salle côté terre Salle de l'écolier

Superficie en m2 75 60 18

Théâtre - 50 10

Classe/écolier 20 30 -

En U 20 30 5

Banquet/repas assis 50 50 -

Cocktail 60 hiver - 80 été 60 hiver - 80 été -

Facing the sea, the 180° Mer welcomes you at any time in the year, spirit house. 10 minutes away from La 
Rochelle and the Ile de Ré, it is a new very modular place to enjoy meeting, recharging, creating and sha-
ring unique moments between colleagues or customers. Imagine your "ocean size" events, with the sea as the 
backdrop: Seminars, study days, executive or management committees or training, corporate evenings, offsite 
moments.  2 modular spaces with large equipment. 5,000m² of play areas (tennis, pétanque, bike rally, outing 
at sea, visit oyster farms,...).The 180° Mer welcomes you either in free management or with a creative "turnkey 
service, with local partners.

Face à la mer, le 180° Mer vous accueille, toute l’année, comme à la maison !
À 10 min de La Rochelle et de l'Ile de Ré, c’est un lieu atypique aux multiples  
facettes pour se retrouver, créer et partager des moments uniques entre collabo-
rateurs et clients. Deux espaces de travail modulables et équipés pour organiser 
vos séminaires, vos comités de direction, des formations, des soirées… Le 180° Mer 
vous accompagne en gestion libre ou avec un service "clé en main" créatif et iodé.  
Le petit + : 5 000 m² d’espaces ludiques (tennis, pétanque, rallye vélos, sortie  
en mer, visite de parcs ostréicoles…) pour allier travail et convivialité.

Morgane Motteau, Créatrice

Tél. +33(0)6 80 20 38 82 
morgane@180degres-mer.com
180degres-mer.com

11-13 Rue du Front de Mer - Port du Plomb 
17137 L'Houmeau

180° MER

SERVICES 5000 M210 PLACES

http://www.aquarium-larochelle.com
http://180degres-mer.com
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SERVICES

Immerse yourself in an unforgettable experience at Bar André in La Rochelle. Since 1947, our establishment has been 
a place where tradition meets innovation. A choice destination in La Rochelle for your group meals, events, recep-
tions, business meetings and much more. Bar André offers a variety of seafood menus to suit all palates. Gastronomic 
cuisine by Chef Johan Leclerre Meilleur Ouvrier de France, attentive service and a welcoming atmosphere make 
every moment a memorable one. Discover our elegant, unique and spacious spaces that will suit each of your events. 
Our dedicated team is on hand to personalise every offer and work on every detail, making your event a unique one.

Plongez dans une expérience inoubliable au Bar André à La Rochelle. Depuis 1947, 
notre établissement est un véritable lieu de vie où se mêlent tradition et innovation.
Une destination de choix à La Rochelle pour vos repas de groupes, vos événements,  
vos réceptions, vos réunions d’affaires et bien d’autres. Le Bar André offre des menus 
variés, aux couleurs de la mer qui raviront tous les palais. Une cuisine gastronomique 
réalisée par le Chef Johan Leclerre Meilleur Ouvrier de France, un service attention-
né et une ambiance accueillante font de chaque moment un souvenir. Découvrez nos 
espaces élégants, uniques et spacieux qui conviendront à chacun de vos événements. 
Notre équipe dévouée est à votre disposition pour personnaliser chaque offre et tra-
vailler sur chaque détail, et faire de votre événement, un événement unique. 

Salles Le Passa-
vant

Le Salon 
Amiral

Le Salon 
Cognac Le Sloop

Le 
Salon des 
Mouettes

Le Bistrot André Sud L'Andreyale Nouve au 
Bar

Terrasse 
fermée

Terrasse 
extérieur Salle 1 Salle 2 Accueil

Superficie 
en m2 141 50 50 31 - 70 117 36 37 - - 32 50 40

Théâtre 80 20 30 30 - - - - - - - - - -

En U 35 10 - - - - - - - - - - - -
Banquet/
repas assis 80 20 8 25 15 40 80 30 25 100 40 35 35 12

Cocktail 100 30 20 30 50 80 150 60 40 200 80 45 45 25

Stéphanie Leclerre, Gérante

Tél. +33(0)6 82 90 31 38
admin.barandre@orange.fr 
barandre.com

5 Rue Saint Jean du Pérot
17000 La Rochelle

BAR ANDRÉ

500 COUVERTS

BEAUSÉJOUR

Beauséjour, le lieu de votre évènement. Niché au cœur de la station balnéaire de 
Châtelaillon-Plage à 10 min de la Rochelle, nous vous accueillons dans un bel hôtel 
fin 19e. Optez pour des espaces feutrés et discrets pour une réunion en petit comité 
ou multi-salles en alternant intérieur et extérieur pour un évènement de plus grande 
envergure. Notre équipe vous conseille tout au long de la préparation de votre évé-
nement pour vous offrir des solutions adaptées à vos besoins. 

Salles Patio Auditorium Océan Champlain Loti Charcot Cartier Bougainville

Superficie en m2 250 80 214 108 108 96 96 50

Théâtre - 300 - - - - - -

Classe/écolier - - 100 70 70 - 120 -

En U - - 45 45 45 45 60 25

Banquet/repas assis - - 160 60 - - - -

Cocktail 250 - 300 300 120 - 150 -

Beauséjour is the place for your events. We are greeting you in a magnificient hotel wich dates back to the 19th 

century. Close to La Rochelle, it is only a 10 minutes drive. It is located in the heart of the sunny village named 
Châtelaillon-Plage. Go for spacious and more discrete areas for small meetings as well as bigger and more incre-
dible spaces, indoors and outdoors for your greater events. Our team is here to guide you along the way of your 
preparations for your gatherings/events. They are also here to offer solutions to your needs.

Marie Weissbeck,  
Chargée de projets événementiels

Tél. +33(0)5 46 30 49 61 
m.weissbeck@chatelaillonplage.fr 
beausejour-chatelaillon.fr

51 Boulevard de la République 
17340 Châtelaillon-Plage SERVICES 5 PLACES

https://www.barandre.com/fr/
http://beausejour-chatelaillon.fr
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Salles La Canopée Biodiversité Gingko Biloba Goji Acerola Guarana Bois et Paille Hall d'accueil

Superficie en m2 518 88 40 34 18 20 20 50 361

Théâtre 500 60 - - 15 15 15 30 -

Classe/écolier - 32 - - - - - 20 -

En U - 32 17 11 12 12 12 20 -

Banquet/repas assis 400 - - - - - - - -

Cocktail 500 40 - - - - - 15 250

The BiO’Pôle de Léa is the showcase of the commitments and values of the Léa Nature Group. A green heart 
of an industrial zone, this eco-designed site brings together in one place a diversity of spaces and activities 
combining catering, sport, well-being and work. Intended for companies, associations, clubs, young people and 
the general public, the BiO’Pôle de Léa is suitable for all types of events: seminars, exhibitions, conferences, 
screenings.

BIO'PÔLE DE LÉA
Le BiO’Pôle de Léa est la vitrine des engagements et des valeurs du Groupe Léa 
Nature. Véritable poumon vert d’une zone industrielle, ce site éco-conçu réunit sur 
un même lieu une diversité d’espaces et d’activités conjuguant restauration, sport, 
bien-être, travail. Destiné aux entreprises, associations, clubs, jeune et grand public, 
le BiO’Pôle de Léa est adapté à tout type de manifestations : événements, sémi-
naires, expositions, conférences, projections.

SERVICES

 Clément Davy, Responsable commercial

Tél. +33(0)6 71 16 50 28 
cdavy@biopoledelea.com
biopoledelea.com

22 Avenue Paul Langevin
17180 Périgny

 BON TEMPS

Looking for an elegant and warm venue for your next professional or private event ? The upstairs 
room of the Bon Temps restaurant located near the old port is the ideal place ! With its refined 
ambiance and impeccable service, our room can accomodate up to 45 people for a seated meal 
and is fully equipped to meet all yours needs. Whether for a business meeting or a private party, 
our dedicated team is here for provide you an unforgettable experience. Book now and let us 
you make your event a succes !

À la recherche d'un lieu élégant et chaleureux pour votre prochain événement 
professionnel ou privé ? La salle de l'étage du restaurant Bon Temps situé à 
proximité du vieux port est l'endroit idéal ! Avec son ambiance raffinée et son 
service impeccable, notre salle peut accueillir jusqu'à 45 personnes en repas assis 
et  est entièrement équipée pour répondre à tous vos besoins. Que ce soit pour une 
réunion d'affaires ou une fête privée, notre équipe dévouée est là pour vous offrir 
une expérience inoubliable. Réservez dès maintenant et laissez-nous faire de votre 
événement un succès !

Delphine Urlet,  
Attachée commerciale

Tél. +33(0)5 46 41 14 18 
delphineurlet@gregorycoutanceau.com 
bontemps-larochelle.com

35 rue st Jean du Pérot 
17000 La Rochelle

LABELS

SERVICES 110 COUVERTS

280 COUVERTS 100 PLACES JOURNÉE
400 PLACES SOIRÉE

4000  M2

Salle Étage

Superficie en m2 50

Théâtre 40

Classe/écolier 28

En U 32

Banquet/repas assis 46

Cocktail 30

https://biopoledelea.com/
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Salles Amphithéâtre Espace 
réception

Espace 
Littoral

Salle 
Oléron

Salle Fort 
Louvois

Salle Fort 
Lupin

Salle 
Aix

Salle 
Lavardin

Salle 
Chassiron

Salle 
Cordouan

Salle 
Vauban Bureau Espace 

extérieur

Superficie en m2 - 160 92 70 38 36 40 40 40 40 38 10 2 800

Théâtre 120 120 70 45 30 25 25 25 25 25 20 - -

Classe/écolier - - 32 20 21 18 20 20 20 20 16 - -

En U - 44 30 34 18 14 20 20 20 20 16 - -

Banquet/repas assis - 58 - - - - - - - - - - -

Cocktail - 130 - - - - - - - - - - -

BRASSERIE LÀ-HAUT

Overlooking the tropical greenhouse of the Aquarium La Rochelle, the brasserie là-Haut offers, 
from its dining room and terrace, a bird's-eye view of the famous towers of La Rochelle.
Committed to the service of taste, our restaurant menu is made from raw and fresh products, 
carefully prepared on site by our chef and his team. We welcome your groups all year round, 
from January 1st to December 31st, without interruption. With a capacity of 300 people in 
standing cocktail format or 200 people in sit-down dining, we are ready to help you create the 
event of your dreams.

Dominant la serre tropicale de l'Aquarium La Rochelle, la brasserie là-Haut offre, de-
puis sa salle et sa terrasse, une vue plongeante sur les célèbres tours de La Rochelle.
Engagée au service du goût, notre carte de restaurant est élaborée à partir de pro-
duits bruts et frais, soigneuseument préparés sur place par notre chef de cuisine 
et son équipe. Nous accueillons vos groupes toute l'année, du 1er janvier au 31 dé-
cembre, sans interruption. Avec une capacité de 300 personnes en format cocktail 
debout ou 200 personnes en repas assis, nous sommes prêts à vous aiderà créer 
l'événement dont vous rêvez.

Stéphane Foliard,  
Responsable commercial 

Tél. +33(0)5 46 50 17 18 
contact@brasserielahaut.com 
brasserie-la-haut-la-rochelle.com

Quai Louis Prunier
17000 La Rochelle

LABELS

Salle du restaurant

Superficie en m2 400

Banquet/repas assis 200

Cocktail 300

SERVICES 200 COUVERTS

CHAMBRE DE COMMERCE ET D'INDUSTRIE

Ideally located near La Rochelle city center, the Espace Atlantique offers 650m² of customized 
space. The CCI team studies your needs and offers meeting rooms that can be transformed into 
any possible configuration. The premises have been designed to facilitate the organization of 
events and to host seminars, showrooms, conferences, workshops, and working lunches. All our 
spaces are equipped with WIFI access and video projectors, and two rooms are equipped with 
a video-conferencing system.

Idéalement situé à deux pas du centre-ville de La Rochelle, l'Espace Atlantique 
offre une surface de 650m² d'espaces sur mesure. L'équipe de la CCI étudie les 
besoins et propose des salles de réunion qui peuvent être transformées selon toutes 
les configurations possibles. Les lieux ont été conçus pour faciliter l'organisation 
d'évènements et recevoir séminaires, showrooms, conférences, workshop ou 
encore déjeuners de travail. Tous nos espaces sont équipés d'un accès WIFI et 
vidéoprojecteur. Deux salles sont équipées d'un système de visioconférence.

Marie Facon, 
Chargée de relations clients 

Tél. +33(0)5 46 00 54 28 
m.facon@charente-maritime.cci.fr 
charente-maritime.cci.fr

21 Chemin du Prieuré  
17000 La Rochelle

LABELS

SERVICES 100 PLACES JOURNÉE2800  M2

http://brasserie-la-haut-la-rochelle.com
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In the heart of the Old Port of La Rochelle, L'Espérance 1 offers you an original and exclusive setting to host 
your private and professional events. Catering office, furniture, bar, video screens L'Espérance 1 is fully equip-
ped and our team is on hand to assist you. The upper deck allows you to enjoy a breathtaking view of the famous 
towers of the city. The different configurations of the room can accommodate up to 200 people for a cocktail, 
150 for a seated lunch or dinner and 130 people for a meeting. To project yourself and discover this unusual 
place, the best thing is to visit! Do not hesitate to contact our team.

COMPAGNIE INTERÎLES - L'ESPÉRANCE 1
Au cœur du Vieux-Port de La Rochelle, L'Espérance 1 vous offre un cadre original 
et exclusif pour accueillir vos événements privés et professionnels. Office traiteur, 
mobilier, bar, écrans vidéo L'Espérance 1 est entièrement équipé et notre équipe est 
à votre écoute pour vous accompagner. Le pont supérieur permet de profiter d'une 
vue imprenable sur les célèbres tours de la ville. Les différentes configurations de 
la salle permettent d'accueillir jusqu'à 200 personnes en cocktail, 150 en déjeuner 
ou diner assis et 130 personnes en réunion. Pour vous projeter et découvrir ce lieu 
insolite, le mieux est de visiter ! N'hésitez pas à contacter notre équipe.

Julie Garnier,  
Chargée de projet événementiel

Tél. +33(0)6 16 55 00 45 
evenement@inter-iles.com
inter-iles.com/privatisation

Compagnie Interîles - Cour des Dames
17000 La Rochelle

LABELS

Salles L'Espérance

Superficie en m2 200

Théâtre 100

Classe/écolier 80

En U -

Banquet/repas assis 130

Cocktail 200

SERVICES

HIPPODROME

The Châtelaillon-Plage racecourse is an exceptional place in a unique setting. It hosts 10 
harnessed or mounted trotting races each year, some of which feature the greatest French 
jockeys. Nestled in the heart of nature, the modern facilities guarantee an unforgettable ex-
perience for organizing your events. On the ground floor, the betting hall is perfect for your 
exhibitions or meetings in a spacious and uncluttered space. Upstairs, from the restaurant, you 
can enjoy a panoramic view of the track during your seminars or cocktails.

L'hippodrome de Châtelaillon-Plage est un lieu d'exception dans un cadre unique. Il 
accueille 10 courses de trot attelé ou monté par an avec, pour certaines, la venue 
des plus grands jockeys français. Nichées au cœur de la nature, les installations 
modernes garantissent une expérience inoubliable pour l'organisation de vos évé-
nements en dehors des jours de courses. Au rez-de-chaussée, le hall des paris est 
idéal pour vos salons ou vos réunions plénières dans un espace spacieux et épuré. 
À l’étage, depuis la salle du restaurant, vous profitez d’une vue panoramique sur la 
piste lors de vos séminaires ou cocktails.

Marie Weissbeck,  
Chargée de projets événementiels

Tél. +33(0)5 46 30 49 61 
m.weissbeck@chatelaillonplage.fr 
hippodrome-chatelaillonplage.fr

9 Rue des Sulkys 
17340 Châtelaillon-Plage

Salles Hall des Paris Restaurant Terrasse panoramique

Superficie en m2 240 280 300

Classe/écolier 180 180 -

En U 110 60 -

Banquet/repas assis 200 200 -

Cocktail 250 300 300

SERVICES 500 PLACES

https://www.inter-iles.com/evenements/privatisation
http://hippodrome-chatelaillonplage.fr
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HÔTEL MERCURE LA ROCHELLE

1000 m2 of modular spaces in 9 fully equipped rooms, in direct daylight. Possibility of organizing workshops, 
seminars, congresses, room rentals, executive committees, weddings, company parties, Christmas trees, etc.  
A turnkey event, tailor-made solutions with privileged interlocutors. Establishment at a 4 minutes walking  
distance of the train station, in the heart of the city, in front of La Rochelle’s towers and near the Old Port.

Espace de 1000 m2, modulables en 9 salles totalement équipées et rénovées en 
2023 et à la lumière du jour. Possibilité d’organiser des journées d’étude, sémi-
naires, congrès, locations de salles, codir, mariages, soirées d’entreprise à thème ou 
dansante, arbres de Noël… Un événement clef en main, des prestations sur mesure. 
Interlocuteur privilégié. Établissement rénové en 2023, à 4 minutes à pied de la gare 
SNCF, plein cœur de ville, face aux Tours et à proximité du Vieux-Port.

Salles Terra Jupiter Neptune Phoebus Cérès Bacchus Trivia Aurore

Superficie en m2 75 75 75 66 170 180 17 29

Théâtre 60 60 60 40 140 140 - -

Classe/écolier 30 30 30 24 80 80 - -

En U 20 20 20 18 40 40 8 (bureau - board 
room)

12 (bureau - board 
room)

Banquet/repas assis 40 40 40 40 120 140 - -

Cocktail 30 30 30 - 100 100 - -

Carole Tirateau et Gaëlle Abad, 
Chargées de clientèle

Tél. +33(0)5 46 50 89 04 
H0569-SB@accor.com
all.accor.com

Quai Louis Prunier  

17000 La Rochelle

SERVICES 100 COUVERTS 70 PLACES

Performance hall, cogrés and seminars in Saint-Xandre, complete sound and light equipment. Retractable blea-
cher with 256 seats, plus 100 seats on the floor. Standing gauge 1000 seats. Platform: width of 18 meters wall 
to wall, depth 6.10 meters. Height under grill 5.25 meters. Screen and overhead projector. Second room, mee-
tings and conferences of 150 square meters. Technical access, lodges and full kitchen.

L'AGORA

Salle de spectacle, congrés et séminaires à Saint-Xandre, équipement son et lumière 
complet. Gradin rétractable de 256 places assises, plus 100 places en parterre. 
Jauge debout 1000 places. Plateau : largeur de 18 mètres mur à mur, profondeur 
6,10 mètres. Hauteur sous grill 5,25 mètres. Écran et rétroprojecteur. Deuxième 
salle, réunions et conférences de 150 mètres carrés. Accès technique, loges et cui-
sine complète.

Julien Leroy, Directeur

Tél. +33(0)6 22 11 93 94
culture@st-xandre.fr
saint-xandre.fr

Impasse des Écoles 
17138 Saint-Xandre

Salles Apostrophe Aparté

Superficie en m2 450 150

Théâtre 356 -

Classe/écolier 356 -

En U 200 -

Banquet/repas assis 300 80

Cocktail 500 100

SERVICES

https://all.accor.com/hotel/0569/index.fr.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
https://www.saint-xandre.fr/
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La Fabuleuse Cantine is a restaurant, bar and open stage committed to reducing food loss and waste. The 
restaurant offers a variety of cultural events lasting up to 3am. At the restaurant we offer 2 function rooms 
catering for different group sizes and budgets. Our rooms hold between 40 and 200 people cocktail style, and 
between 40 and 100 people for a sit down dinner. Whether your next special event is a 25st birthday party, 
seminar, wedding or a sporting presentation night we have the perfect space for you! Chat to the team... The 
venue is fully equipped.

LA FABULEUSE CANTINE

La Fabuleuse Cantine, restaurant, bar et scène ouverte de 400 m2 engagé contre le 
gaspillage alimentaire, offre divers événements culturels jusqu'à 3h : DJ Set, expo-
sitions, comedy club, ateliers, projections, friperies, conférences... L'établissement 
réalise des cocktails dinatoires et des repas assis pour des groupes de 40 à 200 per-
sonnes lors de privatisations pour des événements privés, professionnels ou asso-
ciatifs répondant à toutes les demandes. Le lieu est équipé d'écran, son et lumières, 
photomaton, espace fumeur, WI-FI, vestiaire, bar à cocktail, cuisine ouverte.

Rodolphe de Bonfils,  
Directeur d'exploitation

Tél. +33(0)7 87 40 86 52
rodolphe@lafabuleusecantine.fr
la-rochelle.lafabuleusecantine.fr

Place Bernard Moitessier
17000 La Rochelle

SERVICES 120 COUVERTS 10 PLACES 120 M2

Salles La Fablueuse Cantine Le salon jaune

Superficie en m2 220 40

Théâtre 50 20

Classe/écolier 100 20

En U 30 30

Banquet/repas assis 110 20

Cocktail 200 30

Both a performance hall and a reception hall, the Entrepôt will be able to adapt to all your events. Its modular 
spaces, its unique configuration (stage, mezzanine, dance floor, etc.) and its equipment allow it to reinvent itself 
at every opportunity. Organise all types of business meetings and share a moment of conviviality with your 
colleagues in the warm dining room. Thanks to our talented artists, transform your gala evening into a specta-
cular event in an exceptional setting to create unforgettable moments.

L'ENTREPÔT
À la fois salle de spectacles et  de réceptions, l’Entrepôt saura s’adapter à tous 
vos événements. Ses espaces modulables, sa configuration unique (scène, mezza-
nine, piste de danse…) et ses équipements lui permettent de se réinventer à chaque  
occasion. Organisez tout type de réunions professionnelles et partagez un moment 
de convivialité avec vos collaborateurs dans la chaleureuse salle de restaurant.
Grâce à nos talentueux artistes, transformez votre soirée de gala en un événement 
spectaculaire dans un cadre exceptionnel pour créer des moments inoubliables.

Grégory Michel, Gérant

Tél. +33(0)5 46 44 80 39 
contact@lentrepot.pro
lentrepot-larochelle.fr

3 Rue Augustin Fresnel
17180 Périgny

SERVICES 300 COUVERTS 100 PLACES10 PLACES

Salles L'Entrepôt

Superficie en m2 750

Théâtre 300

Classe/écolier 120

Banquet/repas assis 300

Cocktail 300

http://la-rochelle.lafabuleusecantine.fr
http://lentrepot-larochelle.com/fr/
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Set in the heart of a historic district in La Rochelle, in a neo-industrial setting, Le Mary Lili is the first cocktail 
bar of the maritime city. It's a place to live, to share, to meet and to enjoy, offering a friendly, festive atmos-
phere for all those who like to savor gustatory pleasures. You can arrange the space as you wish. Our team is 
at your disposal for all types of events. From lighting to background music, and layout, the bar is customizable 
according to your preferences.

Situé au cœur d’un quartier historique de La Rochelle, dans un cadre néo-industriel, 
Le Mary Lili est le premier bar à cocktails de la cité maritime. C'est un lieu de vie, 
de partage, de rencontres et de joie, offrant une ambiance conviviale et festive à 
tous ceux qui aiment savourer les plaisirs gustatifs. Vous pouvez disposer des lieux 
comme vous le souhaitez. Notre équipe est à votre disposition pour tous types 
d’événements. De la lumière au fond sonore en passant par l‘agencement, le bar est 
modulable selon vos envies.

Nicolas Royer, Président

Tél. +33(0)6 48 77 67 55 
n.royer@lux-aurea.fr
www.lemarylili.fr

20 Rue de la Chaîne
17000 La Rochelle

LE MARY LILI

SERVICES

Salles Terrasse (extérieur) Rez-de-chaussée (intérieur) Salon privatif (intérieur)

Superficie en m2 44 25 12

Cocktail 60 30 10

Salles La Véranda La Bibliothèque Le Grenier Le Salon

Superficie en m2 61 30 50 80

Théâtre - - 30 65

Classe/écolier - - 16 36

En U - 8 16 28

Banquet/repas assis - 8 21 42

Cocktail 60 15 45 70

This completely renovated former bourgeois mansion invites you to meet in a "at home" spirit to make your pro-
fessional events the perfect moments. Both the ground and upper floors are modular, combining contemporary 
design with the charm of the old. The 220 m² of this former Rochelais building right in the heart of the city can 
be completely privatised. A range of catering options as well as accommodation are available nearby. 

LA MAISON SAINT-NICOLAS
Cette ancienne demeure bourgeoise totalement rénovée vous invite à vous retrou-
ver dans un esprit "comme à la maison" pour faire de vos événements professionnels 
des moments parfaits. Au rez-de-chaussée comme dans les étages, les espaces sont 
modulables et combinent un design contemporain avec le charme de l'ancien. Les 
220 m² de cette ancienne bâtisse rochelaise en plein coeur de ville peuvent être to-
talement privatisables. Différentes offres de restauration sont proposées ainsi que 
des hébergements à proximité immédiate.

Léa Guengant,  
Chargée de développement commercial

Tél. +33(0)6 42 35 85 18 
commercial@cosy-hotels.net
www.cosy-hotels.net

13 Rue Sardinerie
1700 La Rochelle SERVICES 35 PLACES

http://www.lemarylili.fr
http://www.cosy-hotels.net
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The Logis de l'Héronière, a remarkable eighteenth-century building and its 15,000 m2 park, offers you a unique 
setting for your events. Located in the agglomeration of La Rochelle, in Salles-sur-Mer, 5 minutes from the 
beaches of Châtelaillon, it has: The park room: Large gall, 220 m2, equipped with sound and video and a profes-
sional kitchen. The Hall of Honour: Room of 35 m2 located in the main body of the building with ERP standards 
and access for people with reduced mobility but also outdoor spaces: Wooded park

Le logis de l'Héronière, bâtisse remarquable du XVIIIe et son parc de 15 000 m2 
vous offre un cadre unique pour vos événements. Situé dans l’agglomération de la 
Rochelle, à Salles sur mer, à 5 minutes des plages de Châtelaillon il dispose de : La 
salle du parc : Grande galle de 220 m2, équipée en sono et vidéo et d'une cuisine 
professionnelle. La salle d'honneur : Salle de 35 m2 située dans le corps principal 
du bâtimentaux normes ERP et acces PMR mais aussi d'espaces extérieurs : Parc 
arboré, piscine, terrain de pétanque et brasero. Un parking est à disposition dans 
l’enceinte du logis.

Glarner Karine, Propriétaire gérante

Tél. +33(0)6 11 32 20 05 
logis.de.lheroniere@gmail.com
logis-de-lheroniere.fr

2 Rue de l'Héronière 
17220 Salles sur mer

LOGIS DE L'HÉRONIÈRE

SERVICES 15000 M240 PLACES 1 PLACES

Salles Parc Salle d'honneur

Superficie en m2 220 35

Théâtre 120 15

Classe/écolier 70 -

En U 40 -

Banquet/repas assis 147 15

Cocktail 170 20

Eco-friendly third place, the « Cabanes Urbaines » bring together, in the heart of the city of La Rochelle, a clim-
bing gym, a bar & restaurant, a wellness area, a health center, a co-working space, a shared garden and offer a 
committed and engaging cultural program. Just a 3-minute walk from the Old Port, our spaces provide a unique 
setting for hosting your seminars, conferences, study days, and professional evenings.

Tiers lieu éco-responsable, les Cabanes Urbaines réunissent, en plein cœur de ville 
de La Rochelle, une salle d’escalade, un bar & restaurant, un espace bien-être, un 
pôle santé, un espace de co-working, un jardin partagé et propose une programma-
tion culturelle engagée et engageante. À 3 minutes à pied du Vieux-Port, nos es-
paces vous offrent un cadre atypique pour l’accueil de vos séminaires, conférences, 
journées d’étude et soirées professionnelles.

Jérémie Galerneau, Chef de projet

Tél. +33(0)6 48 19 80 06 
jeremie@lescabanesurbaines.fr
lescabanesurbaines.fr

22 Rue Cardinal
17000 La Rochelle

LES CABANES URBAINES

SERVICES 150 COUVERTS 500 M2

LABELS

Salles Le Cirque La Grande Cabane Le Dôme La Petite Cabane (bureau)

Superficie en m2 110 50 70 15

Théâtre 90 40 60 -

Classe/écolier 45 25 30 -

En U 25 15 20 6

Banquet/repas assis 50 - - -

Cocktail 150 50 100 -

https://www.logis-de-lheroniere.fr/
http://lescabanesurbaines.fr
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Located a 5-minutes walk from the SNCF station, at the foot of the trawlers' basin, the Maritime Museum 
provides you with a
- 200 m2 upstairs room for receptions or work meetings equipped with a terrace overlooking the Tours and the 
Bassin des Chalutiers, 
- An auditorium that can accommodate up to a hundred people.
Tailor-made tours can also be considered

MUSÉE MARITIME
Situé à 5 minutes à pied de la gare SNCF, au pied du bassin des Chalutiers, le Musée 
Maritime met à votre disposition pour des réceptions ou des réunions de travail :
- Une salle à l’étage de 200 m2 équipée d’une terrasse, d’un office avec vue sur les 
Tours et le Bassin des Chalutiers. 
- Un auditorium pouvant accueillir jusqu’à une centaine  de personnes. 
Des visites sur mesure peuvent également être envisagées.

Nathalie Rancelant,  
Responsable cellule marketing

Tél. +33(0)6 22 06 74 26 
nathalie.rancelant@ville-larochelle.fr
museemaritime.larochelle.fr

Place Bernard Moitissier 
17000 La Rochelle

SERVICES

Salles Auditorium Salle Lubeck

Superficie en m2 100 160 + 85

Théâtre 90 90

Classe/écolier - -

En U 40 90

Banquet/repas assis - 100

Cocktail 100 200

Located in the city centre, the Natural History Museum offers an exceptional place to organise receptions  
or business meetings. Indeed, the scientific library with an area of 90 m2 has a projection screen, microphones,  
a video projector, is equipped with tables and chairs that can be set up according to your wishes. The auditorium 
can accommodate 50 people seated. The gardens steeped in history will create an atmosphere around your 
professional events.Tailor-made, private visits can be imagined.

Situé en centre-ville le Muséum d'histoire naturelle offre un lieu d'exception pour 
organiser des réceptions ou des réunions de travail. En effet la bibliothèque scien-
tifique  d'une superficie de 90 m2 dispose d'un écran de projection, de micros, d'un 
vidéoprojecteur, est équipée de tables et de chaises qui pourront être installées 
selon vos souhaits. L'auditorium peut accueillir 50 personnes assises. Les jardins 
chargés d'histoire sauront créer une ambiance autour de vos évènements tant pro-
fessionnels que privés. Des visites sur mesure, privatives peuvent être imaginées.

Nathalie Rancelant,  
Responsable cellule marketing

Tél. +33(0)6 22 06 74 26 
nathalie.rancelant@ville-larochelle.fr
museum.larochelle.fr

28 Rue Albert Premier
17000 La Rochelle

MUSÉUM D'HISTOIRE NATURELLE

SERVICES

Salles Auditorium Bibliothèque scientifique

Superficie en m2 50 90

Théâtre 50 80

Classe/écolier - oui

En U - 90

Banquet/repas assis - 50

Cocktail - 90

http://museemaritime.larochelle.fr
https://museum.larochelle.fr/
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The Marcel Deflandre stadium in La Rochelle is steeped in history and is where your events will come to life.
Home ground of rugby union team Le Stade Rochelais and located only 300 meters away from the ocean,  
the venue will deliver a unique experience and long-lasting souvenirs for all your guests.4000m² of reception areas,  
6 rooms, 6 ambiances adapted to all your events:  gala evenings, trade shows, seminars, conferences, workshops... 

STADE ROCHELAIS
Lieu chargé d'histoire et d'identité, le stade Marcel Deflandre vous ouvre ses portes 
pour faire de votre événement un moment unique. L'antre du Stade Rochelais, situé 
à 300 mètres de l'océan, laissera un souvenir fort en émotions à tous vos invités. 
4000 m² d'espaces réceptif, 6 salles, 6 ambiances adaptées à tous vos évènements : 
soirée de gala, salons professionnels, séminaires, conférences, workshop... 

Helen Brochot,  
Responsable événementiel

Tél. +33(0)6 67 85 19 55  
evenement@staderochelais.com 
staderochelais.com

27 Avenue du Maréchal Juin
17000 La Rochelle

SERVICES 300 PLACES 20 PLACES

Salles Salon VIP Bodega 
Atlantique

Salon  
Présidentiel Salon 1765 Salons  

Atlantiques 2 Club XV Loge  
Francofolies Loga Apivia

Salon 
Grégory 

Coutanceau

Bodega  
Port-Neuf

Superficie en m2 800 700 236 230 116 500 500 600 415 300

Théâtre 350 250 - 120 50 - 50 80 80 100

Classe/écolier 250 150 - 50 20 - - - 20 40

En U 80 60 - 30 30 - - - 30 40

Banquet/repas assis 400 200 150 100 - - 250 300 30 150

Cocktail 600 600 - 200 80 500 400 500 400 300

ABBAYE DE LA GRÂCE-DIEU

Madeleine Pacory,  
Chargée de communication

Tél. +33(0)6 47 77 31 24 
madeleine@gracedieu.net
gracedieu.net

Abbaye de Grâce-Dieu 
17170 Benon

Throughout the year, the Abbaye de la Grâce-Dieu welcomes your professional events in a calm and authen-
tic environment, between Niort and La Rochelle. Our modular rooms adapt to the arrival of groups of diffe-
rent sizes, ranging from 10 to 300 people. Seminars, conferences, training, product launches, study days or 
team-building: we provide you with our reception rooms as well as our know-how to create these exceptional 
moments with you.

Tout au long de l'année, l'Abbaye de la Grâce-Dieu accueille vos événements profes-
sionnels dans un environnement calme et authentique, entre Niort et La Rochelle. Nos 
salles modulables s'adaptent à la venue de groupes de tailles différentes, pouvant al-
ler de 10 à 300 personnes. Séminaires, colloques, formations, lancements de produits, 
journées d'étude ou team-building : nous mettons à votre disposition nos salles de 
réception ainsi que notre savoir-faire pour créer avec vous ces moments d'exception. 

SERVICES

Salles Louis Godet Saint-Bernard Aliénor

Superficie en m2 160 80 160

Théâtre 160 80 160

Classe/écolier 160 80 160

En U 50 30 50

Banquet/repas assis 140 70 140

Cocktail 200 100 200

http://www.staderochelais.com
http://www.gracedieu.net

